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Les symboles dans le manuel d'instructions et l'étiquette sur l'outil

Double isolation pour une protection supplémentaire.

Lisez le manuel d'instructions avant d'utiliser.

Conformité CE.

Portez des lunettes de sécurité, une protection auditive et un masque anti-
poussière.

Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Veuillez recycler là où les installations existent. 
Consultez votre autorité locale ou votre revendeur pour obtenir des 
conseils de recyclage.

Alerte de sécurité.
Veuillez n'utiliser que les accessoires pris en charge par le fabricant.
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ GÉNÉRAUX POUR LES OUTILS ÉLECTRIQUES

WARNING  Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les 
instructions. Le non-respect des avertissements et des instructions peut 
entraîner un choc électrique, un incendie et / ou des blessures graves.

          Conservez tous les avertissements et instructions pour référence future.
Le terme «outil électrique» dans les avertissements fait référence à votre 
appareil fonctionnant sur secteur (filaire) outil électrique ou outil électrique 
fonctionnant sur batterie (sans fil).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Gardez la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones encombrées et 
sombres invitent aux accidents.

b) N'utilisez pas d'outils électriques dans des atmosphères explosives, par exemple 
en présence de liquides, gaz ou poussières inflammables. Les outils électriques 
créent des étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et les spectateurs éloignés lors de l'utilisation d'un outil 
électrique. Les distractions peuvent vous faire perdre le contrôle.

2) Sécurité électrique

a) Les fiches des outils électriques doivent correspondre à la prise. Ne modifiez en 
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches d'adaptateur avec des outils électriques 
mis à la terre. Des fiches non modifiées et des prises correspondantes réduiront le 
risque de choc électrique.

b) Évitez tout contact corporel avec des surfaces mises à la terre ou mises à la terre 
telles que des tuyaux, des radiateurs, des cuisinières et des réfrigérateurs. Il existe un 
risque accru de choc électrique si votre corps est mis à la terre ou à la terre.

c) N'exposez pas les outils électriques à la pluie ou à des conditions humides. L'eau 
pénétrant dans un outil électrique augmentera le risque de choc électrique.

d) N'abusez pas du cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou 
débrancher l'outil électrique. Tenez le cordon éloigné de la chaleur, de l'huile, des 
arêtes vives ou des pièces mobiles. Les cordons endommagés ou emmêlés 
augmentent le risque de choc électrique.

e) Lorsque vous utilisez un outil électrique à l'extérieur, utilisez une rallonge adaptée 
à une utilisation en extérieur. L'utilisation d'un cordon adapté à une utilisation en 
extérieur réduit le risque de choc électrique.
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f) S'il est inévitable d'utiliser un outil électrique dans un endroit humide, utilisez 
une alimentation protégée par un dispositif à courant résiduel (RCD). 
L'utilisation d'un RCD réduit le risque de choc électrique.
3) Sécurité personnelle
a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon sens 
lorsque vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas d'outil électrique si vous 
êtes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de médicaments. Un 
moment d'inattention lors de l'utilisation d'outils électriques peut entraîner des 
blessures graves.

b) Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez toujours des 
lunettes de protection.
Un équipement de protection tel qu'un masque anti-poussière, des chaussures 
de sécurité antidérapantes, un casque ou une protection auditive utilisé dans 
des conditions appropriées réduira les blessures corporelles.

c) Empêchez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que l'interrupteur est 
en position d'arrêt avant de le connecter à la source d'alimentation et / ou à la 
batterie, de prendre ou de transporter l'outil. Porter des outils électriques avec 
votre doigt sur l'interrupteur ou des outils électriques sous tension dont 
l'interrupteur est allumé provoque des accidents.

d) Retirez toute clé de réglage ou clé avant d'allumer l'outil électrique. Une clé 
ou une clé restée attachée à une partie rotative de l'outil électrique peut 
entraîner des blessures.

e) Ne dépassez pas les limites. Gardez une bonne assise et un bon équilibre à 
tout moment.
Cela permet un meilleur contrôle de l'outil électrique dans des situations 
inattendues.

f) Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux. 
Gardez vos cheveux, vos vêtements et vos gants éloignés des pièces mobiles. 
Les vêtements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent être pris dans 
les pièces mobiles.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d'installations 
d'extraction et de collecte des poussières, assurez-vous qu'ils sont connectés 
et correctement utilisés. L'utilisation d'un dépoussiéreur peut réduire les 
risques liés à la poussière.

          4) Utilisation et entretien des outils électriques
a) Ne forcez pas l'outil électrique. Utilisez l'outil électrique adapté à votre application. 
L'outil électrique approprié fera le travail mieux et plus sûrement au rythme pour 
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lequel il a été conçu.

b) N'utilisez pas l'outil électrique si l'interrupteur ne permet pas de l'allumer et de 
l'éteindre.Tout outil électrique qui ne peut pas être contrôlé avec l'interrupteur est 
dangereux et doit être réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d'alimentation et / ou la batterie de l'outil 
électrique avant d'effectuer des réglages, de changer d'accessoires ou de ranger les 
outils électriques. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le risque de 
démarrage accidentel de l'outil électrique.

d) Rangez les outils électriques hors de portée des enfants et ne laissez aucune 
personne ne connaissant pas l'outil électrique ou ces instructions utiliser l'outil électrique. 
Les outils électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs non formés.

e) Entretenez les outils électriques. Vérifiez le mauvais alignement ou le coincement des 
pièces mobiles, la rupture des pièces et toute autre condition pouvant affecter le 
fonctionnement des outils électriques. S'il est endommagé, faites réparer l'outil électrique 
avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont causés par des outils électriques mal 
entretenus.

f) Gardez les outils de coupe affûtés et propres. Les outils de coupe correctement 
entretenus avec des arêtes de coupe tranchantes sont moins susceptibles de se coincer 
et sont plus faciles à contrôler.

g) Utiliser l'outil électrique, les accessoires et les mèches, etc. conformément à ces 
instructions, en tenant compte des conditions de travail et des travaux à effectuer. 
L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations différentes de celles prévues peut 
entraîner une situation dangereuse.

5) Service

a) Faites entretenir votre outil électrique par un réparateur qualifié utilisant 
uniquement le même. Cela garantira que la sécurité de l'outil électrique est 
maintenue.
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Avertissements de sécurité supplémentaires

1) Informations sur l'utilisation correcte du système de dépoussiérage, le cas 
échéant
2) Conseils pour porter un masque anti-poussière

Risques 
résiduels
Même lorsque l'outil électrique est utilisé conformément aux prescriptions, il 
n'est pas possible d'éliminer tous les facteurs de risque résiduels. Les dangers 
suivants peuvent survenir en relation avec la construction et la conception de 
l'outil électrique:

a) Les défauts de santé résultant de l'émission de vibrations si l'outil électrique 
est utilisé pendant une période de temps plus longue ou n'est pas correctement 
géré et correctement entretenu.

b) Blessures et dommages matériels dus à des accessoires cassés 
soudainement brisés.
   Avertissement! Cet outil électrique produit un champ électromagnétique 
pendant son fonctionnement. Ce champ peut dans certaines circonstances 
interférer avec les implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire le risque 
de blessures graves ou mortelles, nous recommandons aux personnes portant 
des implants médicaux de consulter leur médecin et le fabricant d'implants 
médicaux avant d'utiliser cet outil électrique.

5



DESCRIPTION
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1. Locking sleeve for saw blade 2. Adjustable footplate 3. Speed control

4. Lock-on button for ON/OFF switch 5. ON/OFF switch 6. Cord

TECHNICAL DATA
Number: RS8008 RS8008S

(SAA Plug)
RS8008-6
(ISRAEL Plug)

RS8008-8
(BS Plug) URS8002

Rated voltage: 220-240V ~ 50/60Hz 110-120V ~ 60Hz
Rated power: 750W 750W
No-load speed: 900-3300/min 900-3300/min
Cutting capacity max.:Wood: 115mm 4-
Alumin: 12mm
Steel: 8mm

PACKAGE CONTENTS
The package contains:

Reciprocating saws 1
Saw blade 2 Check for damage to the tool, parts or accessories
Carbon brushes 1 which may have occurred during transport.

Hex key
Instruction manual

1
Take the time to thoroughly read and understand

1 this manual prior to operation.

6



SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE 

Le moteur électrique a été conçu pour un

réinséré à nouveau.
RETRAIT DE LA LAME DE SCIE
• Tournez la douille de verrouillage 4 d'env. 90 ° 
dans le sens de la flèche et maintenez. Retirez la 
lame de scie.

tension uniquement. Vérifiez toujours que l'alimentation
correspond à la tension sur la plaque signalétique.

Votre outil, 1 * & 2 est à double isolation 
conformément à la norme EN 60745; donc 
aucun fil de terre n'est nécessaire.

REMPLACEMENT / INSERTION DE LA LAME DE 
SCIE

Lors du montage de la lame de scie,
porter des gants de protection. Risque 
de blessure en touchant la lame de 
scie..

Lors du remplacement de la lame 
de scie, veillez à ce que le porte-
lame de scie soit exempt de 
résidus de matière, e. g. copeaux 
de bois ou de métal.

INSERTION DE LA LAME DE SCIE

• Tournez la douille de verrouillage 4 d'env. 90 ° 
dans le sens de la flèche et maintenez. Poussez 
la lame de scie dans le porte-lame de scie. 
Relâchez la douille de verrouillage 4.

VÉRIFIEZ LE SIÈGE ÉTROIT DE LA LAME DE SCIE.
• Une lame de scie desserrée peut tomber et entraîner 
des blessures. Pour certains travaux, la lame de scie 
peut également être tournée de 180 ° (avec les dents 
pointées vers le haut) et

EXTRACTION DE POUSSIÈRE / DE PUCE
• Les poussières provenant de matériaux tels que 
les revêtements contenant du plomb, certains types 
de bois, les minéraux et le métal peuvent être 
nocives pour la santé. Toucher ou respirer les 
poussières peut provoquer des réactions 
allergiques et / ou entraîner des infections 
respiratoires de l'utilisateur ou des personnes à 
proximité.
• Certaines poussières, comme les poussières de 
chêne ou de hêtre, sont considérées comme 
cancérigènes, notamment en relation avec des 
additifs de traitement du bois (chromate, 
conservateur du bois). Les matériaux contenant de 
l'amiante ne peuvent être travaillés que par des 
spécialistes.

--- Assurer une bonne ventilation du lieu de travail.
--- Il est recommandé de porter un respirateur de 
classe filtre P2.
Respectez les réglementations en vigueur dans 
votre pays pour les matériaux à travailler.
• Évitez l'accumulation de poussière sur le lieu de 
travail. Les poussières peuvent facilement 
s'enflammer.

MODE D'EMPLOI
Respectez toujours les 
consignes de sécurité et les 
réglementations 
applicables.

Respectez la tension secteur! La 
tension de la source 
d'alimentation doit correspondre à 
la tension spécifiée sur la plaque 
signalétique de la machine

PLATEAU PIVOTANT ET RÉTRACTABLE
• Grâce à sa mobilité, le repose-pied réglable 
s'adapte à la position angulaire requise de la 
surface.
• Selon la lame de scie utilisée et l'application, la 
palette peut être déplacée dans le sens de la 
longueur en trois étapes. Appuyez sur le bouton de 
déverrouillage de la palette et faites glisser la 
palette
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à la position requise. Relâchez le bouton de 
déverrouillage de la palette et vérifiez que la 
palette est fermement verrouillée. Faites glisser 
la palette au besoin jusqu'à ce qu'elle soit 
fermement verrouillée.

ALLUMER ET ÉTEINDRE

Stainless steel

Plastics

Aluminum

Mild steel

Autoclaved lightweight
concrete

Wood

• Pour démarrer la machine, appuyez sur 
l'interrupteur Marche / Arrêt et maintenez-le 
enfoncé. Pour verrouiller l'interrupteur 
marche / arrêt enfoncé, appuyez sur le 
bouton de verrouillage.
• Pour éteindre la machine, relâchez 
l'interrupteur Marche / Arrêt ou lorsqu'elle est 
verrouillée avec le bouton de verrouillage, 
appuyez brièvement sur l'interrupteur 
CADRAN DE RÉGLAGE DE LA VITESSE

REMARQUE:
• Si l'outil est utilisé en continu à basse vitesse 
pendant une longue période, la durée de vie du 
moteur sera réduite.
• La molette de réglage de la vitesse ne peut être 
tournée que jusqu'à la vitesse maximale et la 
vitesse la plus basse. Ne le forcez pas au-delà de la 
vitesse maximale ou de la vitesse la plus basse, 
sinon la fonction de réglage de la vitesse pourrait ne 
plus fonctionner.

EC-DECLARATION OF

CONFORMITY

picture4

• Les courses par minute peuvent être ajustées 
simplement en tournant la molette de réglage, 
même lorsque l'outil est en marche. Le cadran 
est marqué
vitesse la plus basse à la vitesse maximale. 
Tournez la molette de réglage sans butées 
positives entre la vitesse la plus basse et la 
vitesse maximale en fonction de votre travail.
• Reportez-vous au tableau pour sélectionner la 
vitesse appropriée pour la pièce à couper. 
Cependant, la vitesse appropriée peut différer 
selon le type ou l'épaisseur des pièces. En 
général, une vitesse plus élevée permettra
vous pouvez couper les pièces plus rapidement 
mais la durée de vie de la lame sera réduite.

INGCO declares that these power tools have been
designed in compliance with:

2006/42/EC , 2004/108/EC,
EN60745-1,
EN60745-2-11,
EN55014-1,
EN55014-2,
EN61000-3-2,
EN61000-3-3.
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RS8008,URS8008,RS8008-4,RS8008-6,RS8008-8,RS8008S 
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RS8008,URS8008,RS8008-4,RS8008-6,RS8008-8,RS8008S 
No.         Description        Qty
1 Power cord 1
2 Cord sleeve 1
3 Capacitor 1

No.               Description              Qty
29 Bearing 1
30 Gear cover 1
31 Reciprocating shaft 1

4 Switch 1
5 O-ring 1
6 Inductor 2
7 Carbon brush 2
8 Spring 1
9 Brush holder 1
10 Screw 2
11 Cord clamp 1
12 Brush holder 1
13 Spring 1
14 Stator 1
15 Bearing 1
16 Rotor 1
17 Circlip 1
18 Washer 1
19 Bearing 2
20 Nut 1
21 O-ring 1
22 Bearing 1
23 Spacer bush 1
24 Circlip for hole 1
25 Gear box 1
26 Shaft 1
27 Gear 1
28 Pin 1

32 Guide plate 1
33 Screw with washer 4
34 Screw (Nylon) 2
35 Flat washer 2
36 Screw 1
37 Support board lock 1
38 Screw 2
39 Screw 2
40 Pin 1
41 Inner collar 1
42 Circlips for shaft 1
43 Outer collar 1
44 Spring 1
45 Steel ball 2
46 Plastic sheath 1
47 Circlips for shaft 1
48 Cover 1
49 Dustproof ring 1
50 Bearing 1
51 Screw 12
52 Right Housing 1
53 Lable 1
54 Left Housing 1
55 inner hexagon spanner 1
56 Blade                                    2
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